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Express hopes and wishes with ojalá, espero que and que + subjunctive, and talk about
weddings and promises.

Wishes are everywhere in life: ¡que lo pases bien!, ojalá haga sol, espero que estéis bien. They are short,
warm and use the subjunctive you already know, so they are the easiest way to practise it every day.

words

word meaning example

la boda wedding (pl. bodas)
La boda es en noviembre.
The wedding is in November.

el compromiso
commitment; engagement; obligation (pl.
compromisos)

Tengo un compromiso el sábado.
I have a prior engagement on
Saturday.

el esposo husband (pl. esposos)
Mi esposo trabaja en un hospital.
My husband works in a hospital.

el enamorado in love; person in love (pl. enamorados)
Está enamorado de su vecina.
He’s in love with his neighbour.

prometer to promise
Prometo llegar temprano.
I promise to arrive early.

la promesa promise (pl. promesas)
Una promesa es una promesa.
A promise is a promise.

ojalá I hope…, if only… (+ subjunctive)
Ojalá venga mi hermana.
I hope my sister comes.

el deseo wish, desire (pl. deseos)
Mi deseo es viajar mucho.
My wish is to travel a lot.

la esperanza hope (pl. esperanzas)
Tengo esperanza de encontrar
trabajo.
I have hope of finding work.

la ilusión excitement, hope; illusion
Me hace mucha ilusión el viaje.
I’m really looking forward to the trip.

felicitar to congratulate
Te felicito por tu trabajo.
I congratulate you on your work.

enhorabuena congratulations
¡Enhorabuena por el premio!
Congratulations on the prize!

la celebración celebration (pl. celebraciones)
La celebración es en el restaurante.
The celebration is at the restaurant.

la felicidad happiness (pl. felicidades)
La felicidad está en las cosas
pequeñas.
Happiness is in small things.

la alegría joy, happiness (pl. alegrías)
¡Qué alegría verte!
How lovely to see you!

el anillo ring (pl. anillos)
El anillo es muy bonito.
The ring is very pretty.

brindar to toast; to offer
Vamos a brindar por los dos.
Let’s drink a toast to the two of you.

el gesto gesture (pl. gestos)
Es un gesto muy amable.
It’s a very kind gesture.

coincidir to coincide; to happen to meet
Mi cumpleaños coincide con el
sábado.
My birthday falls on Saturday.
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complicar to complicate No quiero complicar las cosas.
I don’t want to complicate things.

pattern  ojalá and espero que + subjunctive

ojalá + subjunctive espero que + subjunctive ¡que + subjunctive!

Ojalá (I hope, if only) is followed by the present subjunctive when you wish for something in the future:
Ojalá haga buen tiempo. Espero que + subjunctive does the same with a subject you name: Espero que
seáis felices. A wish can also stand alone with que: ¡Que lo pases bien! ¡Que te mejores! ¡Que seáis muy
felices!

Ojalá haga buen tiempo en la boda. I hope the weather is nice at the wedding.

Espero que seáis muy felices. I hope you’ll be very happy.

¡Que lo pases bien! Have a good time!

Ojalá ella diga que sí. I hope she says yes.

dialogue  a secret and a ring

javier Chicas, os confieso una cosa, pero es un secreto: mañana voy a pedirle a Inés
que se case conmigo.
Girls, I’ll confess something, but it’s a secret: tomorrow I’m going to ask Inés to marry me.

lucía ¡Por fin! ¡Enhorabuena, hermano! Siempre has estado muy enamorado de Inés.
¿Tienes el anillo?
At last! Congratulations, brother! You’ve always been in love with Inés. Have you got the ring?

javier Sí, está aquí. Es pequeño, pero lo compré con mucha ilusión.
Yes, here it is. It’s small, but I bought it with great excitement.

anna Es muy bonito. Ojalá diga que sí.
It’s very nice. I hope she says yes.

javier No me digas eso, que estoy nervioso. Llevo meses planificando esta sorpresa.
Dentro de un año seremos esposos, si todo sale bien. Este compromiso es para
toda la vida.
Don’t say that, I’m nervous. I’ve spent months planning this surprise. In a year we’ll be husband and wife, if all

goes well. This commitment is for life.

lucía Seguro que dice que sí: es evidente que te quiere. Esperamos que todo salga
bien: ojalá haga buen tiempo en el Retiro.
I’m sure she’ll say yes: it’s obvious that she loves you. We hope it all goes well: let’s hope the weather’s good in

the Retiro.

javier Quiero hacer una promesa a Inés bajo los árboles. Es un gesto pequeño, pero
ella lo va a entender.
I want to make a promise to Inés under the trees. It’s a small gesture, but she’ll understand it.

anna Tu promesa es lo importante. ¡Y que no se complique con la lluvia!
Your promise is what matters. And may the rain not complicate things!

javier El domingo coincide con su día libre, por suerte. Prometo cocinar una cena
especial para la celebración.
Sunday happens to be her day off, luckily. I promise to cook a special dinner for the celebration.

lucía Mi deseo es verte feliz. Vamos a brindar con zumo por la felicidad de los dos.
¡Que seáis muy felices!
My wish is to see you happy. Let’s toast with juice to both your happiness. May you be very happy!

anna ¡Qué alegría! Te felicito, Javier.
What joy! Congratulations, Javier.

spell it  cover the word, write it, check
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wedding la boda

commitment; engagement;
obligation el compromiso

husband el esposo

in love; person in love el enamorado

to promise prometer

promise la promesa

good to know · ojalá never changes and never needs que: Ojalá venga. With espero you need que:
Espero que venga. If the subject is the same, use the infinitive: espero verte pronto (I hope to see you
soon), but espero que vengas pronto. Enhorabuena (congratulations) is one word; felicidades is used
too, especially for birthdays. In Latin America, felicitaciones is also common. Que + subjunctive alone is
a wish: ¡que descanses!, ¡que tengas suerte!, ¡que te mejores!

Now you can wish people things: ¡que lo pases bien!, ojalá haga sol, espero que estéis bien. Send one
of those to someone today.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Say how you feel about what someone else does with me alegro de que, me molesta que, me
encanta que and siento que + subjunctive.

Feelings are what people really talk about. In Spanish, a feeling about what someone else does or is takes
the subjunctive: me alegro de que vengas. It is one pattern, and it unlocks most of the emotional
vocabulary you need.

words

word meaning example

alegrarse to be glad, to be pleased
Me alegro mucho de verte.
I’m so glad to see you.

la tristeza sadness (pl. tristezas)
Siento una tristeza muy grande.
I feel a great sadness.

el cariño affection, fondness (pl. cariños)
Le tengo mucho cariño a mi abuela.
I’m very fond of my grandmother.

la envidia envy (pl. envidias)
No siento envidia, siento alegría.
I don’t feel envy, I feel joy.

la vergüenza shame; embarrassment (pl. vergüenzas)
Me da vergüenza hablar en público.
I’m embarrassed to speak in public.

la sensación feeling, sensation (pl. sensaciones)
Tengo una sensación extraña.
I have a strange feeling.

el humor humour, mood (pl. humores)
Tiene muy buen humor.
He has a very good sense of humour.

la sonrisa smile (pl. sonrisas)
Tienes una sonrisa muy bonita.
You have a very pretty smile.

sonreír to smile
Mi madre siempre sonríe.
My mother always smiles.

extrañar to miss; to find strange
Extraño{extranar} a mi familia.
I miss my family.

adorar to adore, to love
Adoro el chocolate.
I adore chocolate.

abrazar to hug
Quiero abrazar a mi madre.
I want to hug my mother.

besar to kiss
En España nos besamos dos veces.
In Spain we kiss twice.

sentimental sentimental
Mi padre es muy sentimental.
My father is very sentimental.

el entusiasmo enthusiasm (pl. entusiasmos)
Habla con mucho entusiasmo.
He speaks with great enthusiasm.

la satisfacción satisfaction (pl. satisfacciones)
Es una satisfacción trabajar contigo.
It’s a pleasure to work with you.

el alma soul, heart (pl. almas)
Javier es el alma de la fiesta.
Javier is the life and soul of the party.

fascinar to fascinate, to love
Me fascina la arquitectura.
I’m fascinated by architecture.

burlarse to make fun of
No te burles de nadie.
Don’t make fun of anyone.

el lío mess, muddle (pl. líos)
¡Qué lío con los horarios!
What a muddle with the timetables!
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pattern  me alegro de que, me molesta que, me encanta que

me alegro de que · siento que me encanta · me molesta · me da vergüenza + que

+ subjunctive (different subject)

When you have a feeling about what someone else does or is, the verb after que goes in the
subjunctive: Me alegro de que vengas. Me molesta que llegue tarde. Me encanta que sea tan simpática.
When the feeling is about your own action, use the infinitive: Me alegro de verte. Me da vergüenza
hablar. Verbs like encantar, molestar and fascinar work like gustar: me molesta, nos fascina.

Me alegro de que Inés sea feliz. I’m glad Inés is happy.

Me molesta que Javier llegue tarde. It bothers me that Javier arrives late.

Me da envidia que viajes tanto. It makes me envious that you travel so much.

Me alegro de verte. I’m glad to see you.

dialogue  inés says it all
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lucía ¡Inés! Me alegro de que vengas. ¿Qué tal fue?
Inés! I’m glad you’ve come. How did it go?

inés ¡Hola! Me da vergüenza que me miréis así. Fue un gesto muy bonito: ¡qué anillo,
y qué sorpresa! Pero estoy nerviosa.
Hi! I’m embarrassed that you’re looking at me like that. It was a lovely gesture: what a ring, and what a surprise!

But I’m nervous.

anna Me encanta que estés tan contenta. ¿Qué sientes?
I love that you’re so happy. What do you feel?

inés Una sensación rara: mucha alegría, mucha ilusión y un poco de tristeza, porque
mis padres están lejos, en Asturias.
A strange feeling: lots of joy, lots of excitement and a little sadness, because my parents are far away in Asturias.

lucía Siento que no estén hoy, pero lo vamos a celebrar con mucho cariño.
I’m sorry they’re not here today, but we’ll celebrate with lots of love.

anna Yo adoro a Javier. Me fascina que cocine tan bien, ¡pero me molesta que siempre
llegue tarde!
I adore Javier. I love that he cooks so well, but it bothers me that he’s always late!

inés Estoy muy enamorada. Me encantan su humor y su sonrisa: sonríe siempre, y
eso para mí es la felicidad. Pero me molesta que se burle de mis zapatos.
I’m very much in love. I love his sense of humour and his smile: he’s always smiling, and to me that’s happiness.

But it annoys me that he makes fun of my shoes.

lucía Mi hermano es muy sentimental, tiene mucho entusiasmo y es el alma de la
fiesta. ¡Pero siempre se mete en algún lío y lo complica todo!
My brother is very sentimental, he’s full of enthusiasm and he’s the life and soul of the party. But he’s always

getting into some mess and complicating everything!

anna ¿Y ya tenéis fecha para la boda? ¿Lo estáis planificando?
And have you got a date for the wedding yet? Are you planning it?

inés Será en noviembre. Javier me hizo una promesa: una boda sencilla, con toda la
familia. Mis padres me felicitaron por teléfono: ¡qué alegría!
It’ll be in November. Javier made me a promise: a simple wedding, with the whole family. My parents

congratulated me on the phone: what joy!

anna Me alegro mucho por vosotros. A veces extraño a mi familia en Manchester,
pero hoy estoy muy feliz.
I’m so glad for you both. Sometimes I miss my family in Manchester, but today I’m really happy.

inés Venid, vamos a abrazarnos. Y aquí nos besamos dos veces: ¡dos besos para
todas!
Come on, let’s hug. And here we kiss twice: two kisses for everyone!

spell it  cover the word, write it, check

to be glad, to be pleased alegrarse

sadness la tristeza

affection, fondness el cariño

envy la envidia

shame; embarrassment la vergüenza

feeling, sensation la sensación
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good to know · Same subject → infinitive (me alegro de verte); different subject → que + subjunctive
(me alegro de que vengas). me encanta, me molesta, me fascina and me da vergüenza work like gustar:
the thing that causes the feeling is the subject, and who feels it is me, te, le, nos, os, les. extrañar
means to miss in Latin America; in Spain the usual way is echar de menos: echo de menos a mi familia.
In Spain extrañar can also mean to find strange. In Spain people greet with dos besos, one on each
cheek. In Argentina and parts of Latin America it is often a single kiss.

Now you can say how you feel about other people: me alegro de que vengas, me encanta que sonrías.
Tell somebody one of them today.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Give an opinion with creo que + indicative and doubt it with no creo que + subjunctive, and
describe people’s personalities.

Opinions and doubts are daily bread in Spanish conversation. One small rule, no creo que + subjunctive,
will make you sound natural, and the personality adjectives let you say what people are really like.

words

word meaning example

sincero sincere, honest
Quiero una respuesta sincera.
I want an honest answer.

sensible sensitive
Mi hermano es muy sensible.
My brother is very sensitive.

optimista optimistic; an optimist
Soy una persona optimista.
I’m an optimistic person.

el optimismo optimism (pl. optimismos)
Habla con mucho optimismo.
She speaks with a lot of optimism.

espontáneo spontaneous
Es una chica muy espontánea.
She’s a very spontaneous girl.

íntimo intimate, private
Prefiero una cena íntima con amigos.
I prefer a small dinner with friends.

cortés polite, courteous
El camarero es muy cortés.
The waiter is very courteous.

respetuoso respectful
Es una persona muy respetuosa.
He’s a very respectful person.

educado polite, well-mannered
Los niños son muy educados.
The children are very polite.

estricto strict
Mi profesor es muy estricto.
My teacher is very strict.

discreto discreet
Es discreto y no habla de los demás.
He’s discreet and doesn’t talk about others.

realista realistic
Sé realista: no hay tiempo.
Be realistic: there’s no time.

ridículo ridiculous
Es ridículo pagar tanto.
It’s ridiculous to pay so much.

vago lazy; vague
Mi hermano es vago, pero muy simpático.
My brother is lazy, but very nice.

la simpatía friendliness, charm (pl. simpatías)
Tiene mucha simpatía.
She’s very charming.

la admiración admiration (pl. admiraciones)
Siento admiración por mi abuela.
I feel admiration for my grandmother.

confiar to trust
Confío en ti.
I trust you.

franco frank, honest
Es una persona muy franca.
She’s a very frank person.

reservado reserved, shy; booked
Es reservado{reservado}: habla poco.
He’s reserved: he talks little.

superficial superficial
Es una persona superficial.
She’s a superficial person.

wishyou.today
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pattern  creo que + indicative, no creo que + subjunctive

creo que · pienso que · me parece que + indicative

no creo que · no pienso que + subjunctive

es verdad que (ind.) · no es verdad que (subj.)

When you believe or think something, use the indicative: Creo que es buena idea. When you doubt it,
the negative takes the subjunctive: No creo que sea buena idea. The same goes for pienso que / no
pienso que, me parece que / no me parece que, and es verdad que / no es verdad que. In questions,
¿crees que…? usually keeps the indicative.

Creo que Diego es muy sincero. I think Diego is very honest.

No creo que Diego sea reservado. I don’t think Diego is reserved.

Me parece que Elena es muy educada. It seems to me that Elena is very polite.

No me parece que sea ridículo. I don’t think it’s ridiculous.

dialogue  who will speak?

lucía Para la fiesta de compromiso de Javier e Inés, alguien tiene que hablar. ¿Quién?
At Javier and Inés’s engagement party, somebody has to speak. Who?

anna Creo que Diego es la mejor opción: es sincero y muy franco.
I think Diego is the best choice: he’s honest and very frank.

martina No creo que Diego sea buena idea. Es espontáneo y a menudo dice cosas
ridículas. ¡Qué vergüenza!
I don’t think Diego is a good idea. He’s spontaneous and often says ridiculous things. How embarrassing!

lucía Me parece que Elena es mejor. Es educada, cortés y respetuosa; todos sentimos
admiración por ella.
I think Elena is better. She’s polite, courteous and respectful; we all admire her.

anna Es verdad que Elena es estricta; aun así, no creo que sea superficial como otras
personas. Yo confío en ella.
It’s true that Elena is strict; even so, I don’t think she’s superficial like some people. I trust her.

martina Yo no creo que Inés quiera una fiesta grande. Es reservada y discreta; prefiere
algo íntimo.
I don’t think Inés wants a big party. She’s reserved and discreet; she prefers something intimate.

lucía Tienes razón. Mi hermano es sensible y sentimental, pero Inés es muy realista. Y
Elena tiene mucha simpatía por los futuros esposos.
You’re right. My brother is sensitive and sentimental, but Inés is very realistic. And Elena is very fond of the future

husband and wife.

anna Yo soy optimista: creo que todo va a salir bien, y mi optimismo ayuda.
I’m an optimist: I think it will all go well, and my optimism helps.

martina Ojo, no digo que Diego sea vago: trabaja mucho. Simplemente es demasiado
espontáneo para hablar delante de todos.
Mind you, I’m not saying Diego is lazy: he works a lot. He’s simply too spontaneous to speak in front of everyone.

lucía Entonces hablará Elena, y Diego traerá la música.
Then Elena will speak, and Diego will bring the music.

spell it  cover the word, write it, check

sincere, honest sincero

sensitive sensible

optimistic; an optimist optimista
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optimism el optimismo

spontaneous espontáneo

intimate, private íntimo

good to know · creo que + indicative; no creo que + subjunctive. The same pair works with pienso que
and me parece que: me parece que es útil / no me parece que sea útil. Watch the false friends: sensible
means sensitive (the English sensible is sensato), educado means polite, and simpático means nice,
not sympathetic. A question ¿crees que…? keeps the indicative if you simply ask for an opinion: ¿Crees
que viene? reservado has two meanings: shy and reserved (a table). The context makes it clear.

You can now say what you think and what you doubt: creo que sí, no creo que sea verdad. Give your
opinion on three people you know, using three different adjectives.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Give advice and judgments with es importante que, es mejor que, es normal que, hace falta que
+ subjunctive, and talk about tiredness, calm and stress.

Es importante que descanses is how friends, doctors and teachers give advice in Spanish. The pattern also
expresses what is normal, necessary or better, so it makes your opinions sound natural and polite.

words

word meaning example

la tranquilidad
calm, peace and quiet (pl.
tranquilidades)

Necesito un poco de tranquilidad.
I need a bit of peace and quiet.

el cansancio tiredness (pl. cansancios)
El cansancio es normal después de un viaje.
Tiredness is normal after a trip.

agotado exhausted
Estoy agotado: no puedo más.
I’m exhausted: I can’t go on.

la depresión depression (pl. depresiones)
Una depresión necesita ayuda médica.
Depression needs medical help.

deprimir to depress, to get down
El mal tiempo me deprime.
Bad weather gets me down.

relajarse to relax
Me relajo con la música.
I relax with music.

tranquilizar to calm down, to reassure
La música me tranquiliza.
Music calms me down.

el descanso rest, break (pl. descansos)
Hacemos un descanso{descanso} de diez
minutos.
We take a ten-minute break.

descansar to rest
Necesito descansar.
I need to rest.

respirar to breathe
Respira y cuenta hasta diez.
Breathe and count to ten.

la paciencia patience (pl. paciencias)
Mi abuela tiene mucha paciencia.
My grandmother has a lot of patience.

temer to fear, to be afraid of
Temo llegar tarde.
I’m afraid of arriving late.

asustar to scare, to frighten
Me asustan las tormentas.
Storms scare me.

asustado scared, frightened
El niño está asustado.
The child is scared.

soportar to stand, to put up with
No soporto el frío.
I can’t stand the cold.

el placer pleasure (pl. placeres)
Es un placer conocerte.
It’s a pleasure to meet you.

la pasión passion (pl. pasiones)
Tiene pasión por la música.
She has a passion for music.

la mente mind (pl. mentes)
Mi mente está llena de ideas.
My mind is full of ideas.

acostumbrarse to get used to
Me acostumbro al frío de Madrid.
I’m getting used to Madrid’s cold.

wishyou.today
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el sacrificio sacrifice (pl. sacrificios) Estudiar de noche es un sacrificio.
Studying at night is a sacrifice.

pattern  es importante que, es mejor que, es normal que

es importante · es mejor · es normal es necesario · hace falta + que

+ subjunctive (or infinitive in general)

Value judgments (it’s important, better, normal, necessary) take the subjunctive when they are about
someone in particular: Es importante que descanses. When they are general, use the infinitive: Es
importante descansar. The same goes for es necesario, es mejor, es normal and hace falta.

Es importante que descanses un poco. It’s important that you rest a little.

Es mejor que Anna duerma más. It’s better for Anna to sleep more.

Es normal que tengas miedo. It’s normal for you to be afraid.

Es importante descansar. Resting is important.

dialogue  a nurse’s advice
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lucía Anna lleva una semana trabajando sin parar. Planifica mal su tiempo y no
descansa. Estoy preocupada, Inés.
Anna has been working non-stop for a week. She plans her time badly and doesn’t rest. I’m worried, Inés.

inés Anna, tienes mala cara. Es normal que estés agotada, pero es importante que
descanses.
Anna, you look unwell. It’s normal that you’re exhausted, but it’s important that you rest.

anna Tengo un cansancio enorme y no puedo dormir. Temo no llegar a todo; me
preocupan especialmente las entregas.
I’m hugely tired and I can’t sleep. I’m afraid I won’t manage everything; I’m especially worried about the

deadlines.

inés Es mejor que hables de eso. No creo que sea una depresión, pero un cansancio
así puede deprimir a cualquiera y afectar a tu trabajo.
It’s better that you talk about it. I don’t think it’s depression, but tiredness like that can get anyone down and

affect your work.

anna No me asusta el trabajo. Me asusta que no haya tiempo para mí. Estoy
asustada, la verdad.
Work doesn’t scare me. What scares me is that there’s no time for me. I’m scared, really.

inés Hace falta que tranquilices tu mente. Respira y haz un descanso cada dos
horas.
You need to calm your mind. Breathe and take a break every two hours.

lucía Es importante que salgas con nosotras y que te relajes. Aprovecha el fin de
semana: el descanso también es trabajo.
It’s important that you go out with us and relax. Make the most of the weekend: rest is work too.

inés Ten paciencia. Es normal que no soportes tanto estrés en una semana. Sé que
es un sacrificio, pero es importante dormir ocho horas, porque con el cansancio
te equivocas más.
Be patient. It’s normal not to stand so much stress in a week. I know it’s a sacrifice, but it’s important to sleep

eight hours, because when you’re tired you make more mistakes.

anna Tengo pasión por mi trabajo, y me cuesta acostumbrarme a descansar. ¡Pero
qué placer es dormir!
I’m passionate about my work, and I find it hard to get used to resting. But what a pleasure it is to sleep!

inés Entonces mañana es mejor que salgas pronto y que busques un poco de
tranquilidad. Mi deseo es que vuelvas a sonreír.
Then tomorrow it’s better that you leave early and look for a bit of peace. My wish is that you smile again.

spell it  cover the word, write it, check

calm, peace and quiet la tranquilidad

tiredness el cansancio

exhausted agotado

depression la depresión

to depress, to get down deprimir

to relax relajarse

good to know · General truth → infinitive (es importante descansar); about a person → que +
subjunctive (es importante que descanses). hace falta que + subjunctive means it’s necessary that;
hace falta + noun means something is needed: hace falta paciencia. descanso is both the noun (un
descanso) and the I-form of descansar (yo descanso). The context tells them apart. If tiredness or low
mood lasts for weeks, it is important to talk to a doctor: Inés’s advice works for anyone.
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Es importante que descanses: now you can say it to a friend, and to yourself. Give three pieces of
advice to someone today, using es importante que… or es mejor que….
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Guess about the present with the future (estará, será, tendrá, habrá) and talk about life stages.

Spanish speakers use the future all the time to guess: ¿Dónde estará Diego? Estará en el metro. It is not
about tomorrow at all, and it sounds very natural. It is also a lovely way to chat about photos and people.

words

word meaning example

el nacimiento birth (pl. nacimientos)
El nacimiento del bebé es en mayo.
The baby’s birth is in May.

la infancia childhood (pl. infancias)
Mi infancia fue muy feliz.
My childhood was very happy.

la juventud youth (pl. juventudes)
En mi juventud viajé mucho.
In my youth I travelled a lot.

el anciano elderly person; old (pl. ancianos)
El anciano vive solo.
The old man lives alone.

jubilarse to retire
Mi padre se jubila el año que viene.
My father retires next year.

la viuda widow (pl. viudas)
Mi vecina es viuda.
My neighbour is a widow.

el divorcio divorce (pl. divorcios)
En España hay divorcio desde 1981.
There has been divorce in Spain since 1981.

convivir to live together, to coexist
Mi hermana convive con dos amigas.
My sister lives with two friends.

el vínculo bond, link (pl. vínculos)
Hay un vínculo fuerte entre madre e hijo.
There’s a strong bond between mother and child.

el muchacho boy, young man (pl. muchachos)
El muchacho lleva una mochila.
The boy is carrying a backpack.

el varón male, boy (pl. varones)
Tiene dos hijos varones.
He has two sons.

soñar to dream
Mi hija sueña con ser actriz.
My daughter dreams of being an actress.

la curiosidad curiosity (pl. curiosidades)
Tengo curiosidad por conocer tu país.
I’m curious to see your country.

la imaginación imagination (pl. imaginaciones)
Los niños tienen mucha imaginación.
Children have a lot of imagination.

adivinar to guess
¿Puedes adivinar mi edad?
Can you guess my age?

suponer to suppose
Supongo que tienes razón.
I suppose you’re right.

desconocido unknown; stranger
Para mí es un desconocido.
To me he’s a stranger.

infantil children’s; childish
Es un libro infantil.
It’s a children’s book.

eh eh?, right?
Hace frío, ¿eh?
It’s cold, eh?

ay oh!, ouch!
¡Ay, qué frío!
Oh, how cold!

pattern  estará en el metro: guessing with the future

wishyou.today

where will he be?
Spanish B1

unit 3 · how do you feel?

learning

day 17
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¿dónde estará…? · estará… serán las diez · tendrá unos treinta años

habrá mucha gente · ¿quién será?

Besides talking about tomorrow, the future can mean probably, to guess about the present: ¿Dónde
está Diego? Estará en el metro (he’s probably on the metro). ¿Qué hora es? Serán las diez. ¿Cuántos
años tiene? Tendrá unos treinta. The forms are the same as the normal future; the clue is that the
situation is now.

¿Dónde estará Diego? Estará en el metro. Where can Diego be? He’s probably on the metro.

Serán las diez. It must be ten o’clock.

Elena tendrá unos ochenta años. Elena must be about eighty.

Habrá mucha gente en el bar. There must be lots of people in the bar.

dialogue  a photo from the village

manuel Buenos días, doña Elena. ¿Y Anna? ¿Dónde estará? Siempre llega a las nueve.
Good morning, doña Elena. And Anna? Where can she be? She always arrives at nine.

elena Estará durmiendo, o con Lucía. Serán las nueve y diez. ¡Ay, estos jóvenes!
She’ll be asleep, or with Lucía. It must be ten past nine. Oh, these young people!

anna ¡Buenos días! Perdonad, he llegado tarde: me equivoqué de calle. ¿Qué hacéis,
eh?
Good morning! Sorry, I’m late: I went down the wrong street. What are you up to, eh?

elena Mira, una foto de mi juventud. Aquí tenía veinte años. Es de antes del
nacimiento de mi hijo.
Look, a photo from my youth. Here I was twenty. It’s from before my son was born.

anna ¡Qué curiosidad! Y ese muchacho, ¿quién será?
How interesting! And that boy, who can he be?

elena Es mi hermano: era el único varón de cinco hermanos, y muy alegre. En mi
infancia, en el pueblo de la sierra, convivían tres generaciones en una casa.
He’s my brother: he was the only boy of five children, and very cheerful. In my childhood, in the village in the

mountains, three generations lived together in one house.

manuel Y el anciano de la foto, ¿será el abuelo? Adivina, Anna.
And the old man in the photo, could he be the grandfather? Guess, Anna.

anna Supongo que sí. Tendrá unos ochenta años y una sonrisa muy bonita. Para mí es
un desconocido, pero tiene cara de buena persona.
I suppose so. He must be about eighty and has a lovely smile. He’s a stranger to me, but he has a kind face.

elena Es mi abuelo. Trabajó toda la vida en el campo. Yo soñaba con ser maestra, ¡y lo
fui hasta que me jubilé, a los sesenta y cinco años! Hoy soy viuda, pero tengo un
vínculo muy fuerte con mi familia.
He’s my grandfather. He worked all his life in the fields. I dreamed of being a teacher, and I was one until I retired

at sixty-five! Now I’m a widow, but I have a very strong bond with my family.

manuel Tienes mucha imaginación, Anna, pero doña Elena tiene mejor memoria y
siempre cuenta una anécdota nueva.
You have a lot of imagination, Anna, but doña Elena has a better memory and always tells a new little story.

elena En mi juventud no había divorcio en España, y los juegos infantiles eran en la
calle. Hoy todo es distinto. ¡Ay, qué recuerdos!
In my youth there was no divorce in Spain, and children’s games were played in the street. Today everything is

different. Oh, what memories!

spell it  cover the word, write it, check

birth el nacimiento
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childhood la infancia

youth la juventud

elderly person; old el anciano

to retire jubilarse

widow la viuda

good to know · The future for guessing is the same tense, but the situation is now: estará en casa
means he is probably at home, not he will be at home. Typical helpers: unos (about), más o menos,
supongo que, seguramente, creo que. Estará, serán, tendrá are the usual verbs. anciano is correct but a
bit formal; persona mayor is the everyday polite way to say an older person. Interjections: ay (oh, ouch,
dear me) and eh (eh? / right?). Ay changes meaning with the voice: ¡ay! for pain, ¡ay! for surprise.

Now you can guess in Spanish: estará, será, tendrá. Next time you are waiting for someone, say
¿Dónde estará? and answer your own question.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Follow the engagement party: the nerves before it, Elena’s toast, Anna missing home and a
guessing game about who is late.

This is unit 3 in one story: wishes with ojalá, feelings with me alegro de que, opinions with creo que and no
creo que, advice with es importante que and guesses with the future. If you can follow the party, you can
talk about feelings and celebrations.

chapter 1  nerves in the kitchen

lucía Javier, la celebración del compromiso es esta noche. Ojalá todo salga bien.
¿Está lista la comida?
Javier, the engagement celebration is tonight. I hope it all goes well. Is the food ready?

javier Casi. Estoy nervioso, ¡qué lío! Tengo mucho entusiasmo, pero también
cansancio: anoche no dormí. Cocinar para tanta gente es un sacrificio, pero
también un placer.
Almost. I’m nervous, what a mess! I’m full of enthusiasm, but also tired: I didn’t sleep last night. Cooking for so

many people is a sacrifice, but also a pleasure.

anna Es normal que estés agotado, pero es importante que respires y que te relajes.
Necesitas un poco de tranquilidad. Yo me ocupo de las mesas.
It’s normal that you’re exhausted, but it’s important that you breathe and relax. You need a bit of calm. I’ll take

care of the tables.

javier Gracias. Inés es más tranquila que yo: es reservada, discreta y muy realista.
Thanks. Inés is calmer than me: she’s reserved, discreet and very realistic.

lucía Y tú eres espontáneo, sensible y muy franco: estricto en la cocina y un poco
vago para limpiar. ¡Por eso te queremos!
And you’re spontaneous, sensitive and very frank: strict in the kitchen and a bit lazy about cleaning. That’s why

we love you!

javier No te burles, Lucía. Hoy tengo una promesa que cumplir: hacer feliz a Inés. Ella
lleva el anillo, y yo llevo una sonrisa nerviosa.
Don’t make fun of me, Lucía. Today I have a promise to keep: to make Inés happy. She wears the ring, and I wear a

nervous smile.

anna Adoro tu comida, y me da envidia que Inés tenga un cocinero en casa.
I adore your food, and I’m envious that Inés has a cook at home.

lucía Me alegro de que los padres de Inés vengan desde Asturias.
I’m glad Inés’s parents are coming from Asturias.

javier Llegan a las ocho. Mi deseo es que se sientan como en casa. Prometo que habrá
comida para todos.
They arrive at eight. My wish is for them to feel at home. I promise there will be food for everyone.

anna ¡Qué alegría! Enhorabuena otra vez, Javier.
How wonderful! Congratulations again, Javier.

chapter 2  a few words from elena

wishyou.today
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lucía Doña Elena, ¿quiere decir unas palabras? Todos sentimos mucha admiración
por usted.
Doña Elena, would you like to say a few words? We all admire you so much.

elena Con mucho gusto, hija. Me da vergüenza, pero lo hago con cariño. Escuchad:
«Queridos Javier e Inés: yo me casé en una boda pequeña, en el pueblo de la
sierra. Hoy soy viuda, pero guardo ese recuerdo con alegría y con ilusión. Mi
deseo para vosotros es mucha felicidad y mucha paciencia. Que tengáis un
compromiso sincero y una vida llena de humor. Brindo por vosotros con toda el
alma.»
With pleasure, dear. I’m embarrassed, but I do it with affection. Listen: “Dear Javier and Inés: I got married at a

small wedding in the village in the mountains. Today I’m a widow, but I keep that memory with joy and with hope.

My wish for you is lots of happiness and lots of patience. May you have an honest commitment and a life full of

humour. I toast you with all my heart.”

javier Gracias, Elena. Qué gesto tan bonito.
Thank you, Elena. What a lovely gesture.

inés Me alegro de que esté aquí. Es una persona muy querida, con una sonrisa que
tranquiliza. Su simpatía y su optimismo nos ayudan mucho.
I’m glad you’re here. You’re a much-loved person, with a smile that calms. Your charm and your optimism help us

a lot.

elena Soy una anciana jubilada, pero tengo mucha curiosidad: ¿cuándo es la boda?
I’m a retired old lady, but I’m very curious: when is the wedding?

javier En noviembre, si no se complica nada. Queremos una boda íntima, y ojalá
coincida con un día de sol.
In November, if nothing gets complicated. We want a small wedding, and I hope it falls on a sunny day.

elena No creo que los jóvenes de hoy sean superficiales, como dice la gente. Os veo
muy serios y muy sinceros; confío en vosotros.
I don’t think young people today are superficial, as people say. I see you as very serious and very sincere; I trust

you.

inés Gracias. Me da mucha satisfacción oír eso, doña Elena.
Thank you. It gives me great satisfaction to hear that, Elena.

elena En mi época, el divorcio no existía en España. Hoy hay más libertad, pero el
vínculo de una pareja sigue siendo un trabajo de cada día.
In my day there was no divorce in Spain. Today there’s more freedom, but a couple’s bond is still a job for every

day.

javier Es verdad. Vamos a brindar con zumo por el amor y por ese trabajo de cada día.
That’s true. Let’s toast with juice to love and to that everyday work.

chapter 3  anna misses her family
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lucía Anna, ¿qué haces aquí fuera? Tienes mala cara. ¿Estás triste?
Anna, what are you doing out here? You look unwell. Are you sad?

anna Un poco. Siento una sensación rara: mucha alegría por ellos, pero también
tristeza. Echo de menos a mi familia en Manchester.
A little. I have a strange feeling: lots of joy for them, but sadness too. I miss my family in Manchester.

lucía Es normal que eches de menos a tu madre en una fiesta así. Me alegro de que
me lo cuentes.
It’s normal that you miss your mother at a party like this. I’m glad you tell me.

anna Mi madre es optimista y muy simpática. En mi infancia me llevaba a los
mercados de la ciudad, y siempre sonreía.
My mum is optimistic and very friendly. In my childhood she took me to the city markets, and she was always

smiling.

lucía Seguro que tu madre piensa en ti ahora mismo.
I’m sure your mum is thinking of you right now.

anna Supongo que sí. Estará en casa, y serán las siete en Manchester. ¡Ay, qué lejos
está! A veces me cuesta acostumbrarme.
I suppose so. She’ll be at home, and it will be seven o’clock in Manchester. Oh, how far away it is! Sometimes I

find it hard to get used to.

lucía Llámala mañana. Esta noche es importante que no estés sola: aquí tienes otra
familia.
Call her tomorrow. Tonight it’s important that you’re not alone: you have another family here.

anna Gracias. Soñaba con vivir en Madrid de niña, y ahora me hace ilusión que mi
madre venga en noviembre a la boda.
Thank you. As a girl I dreamed of living in Madrid, and now I’m excited that my mum is coming in November for

the wedding.

lucía Seguro que viene. Ven, vamos a abrazarnos: a veces un abrazo ayuda más que
mil palabras.
I’m sure she’ll come. Come here, let’s hug: sometimes a hug helps more than a thousand words.

anna Tienes razón. Voy a respirar, sonreír y disfrutar de la fiesta.
You’re right. I’m going to breathe, smile and enjoy the party.

chapter 4  where can diego be?
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manuel Falta una persona. ¿Dónde estará Diego? Siempre llega tarde.
One person is missing. Where can Diego be? He’s always late.

martina Estará en el metro, o tendrá otro problema con la gasolina. Serán las nueve y
diez.
He’ll be on the metro, or he’ll have another problem with the petrol. It must be ten past nine.

anna No creo que esté perdido. Conoce Madrid muy bien.
I don’t think he’s lost. He knows Madrid very well.

manuel Adivina, Martina: ¿llegará con flores o con un regalo? ¡En mi juventud, los
chicos llegaban siempre tarde, eh!
Guess, Martina: will he arrive with flowers or with a present? In my youth, the boys were always late, eh!

martina Supongo que con un regalo ridículo. Es un muchacho muy espontáneo.
I suppose with a ridiculous present. He’s a very spontaneous lad.

diego ¡Ya estoy aquí! Perdón, perdón. Un desconocido me preguntó una dirección y,
¡me perdí yo!
I’m here! Sorry, sorry. A stranger asked me for directions and I got lost myself!

javier No pasa nada. Lo importante es que estás aquí. Ahora todos juntos: ¡brindemos!
Never mind. What matters is that you’re here. Now all together: let’s drink a toast!

elena Por Javier e Inés, por la felicidad y por la paciencia.
To Javier and Inés, to happiness and to patience.

manuel ¡Enhorabuena! Con zumo, que mañana hay trabajo.
Congratulations! With juice, because there’s work tomorrow.

anna Es una noche para recordar. Ojalá en noviembre podamos celebrar la boda con
la misma alegría.
It’s a night to remember. I hope that in November we can celebrate the wedding with the same joy.

chapter 5  before the wedding: an article
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lucía «Antes de la boda: cuidar la mente». Los meses antes de una boda son un
tiempo de esperanza, pero muchos novios están asustados.
“Before the wedding: looking after the mind.” The months before a wedding are a time of hope, but many couples

are scared.

lucía Es normal temer el cambio. No todo el mundo soporta bien tener tantas cosas
que preparar, y a veces el estrés deprime incluso a la pareja más enamorada.
It is normal to fear change. Not everyone copes well with having so much to prepare, and sometimes stress gets

even the most loving couple down.

lucía Por eso es importante que los novios descansen. El descanso es bueno para la
mente, y no hay que preocuparse por las cosas pequeñas.
That is why it is important that couples rest. Rest is good for the mind, and there is no need to worry about small

things.

lucía Cuando dos personas conviven por primera vez, ayudan las cosas sencillas: ser
corteses, respetuosos y educados, besar al otro cada mañana y felicitar a tu
pareja por sus pequeños éxitos.
When two people live together for the first time, simple things help: being polite, respectful and well-mannered,

kissing each other every morning and congratulating your partner on their small successes.

lucía Y no hay que olvidar la pasión ni la imaginación: una carta sentimental puede
fascinar a tu pareja más que un regalo caro, y cuesta menos.
And we must not forget passion or imagination: a sentimental letter can fascinate your partner more than an

expensive gift, and it costs less.

lucía Más tarde, como esposo y esposa, llegará otra etapa, a veces con el nacimiento
de un niño o de una niña. Pero antes llega la boda: un día de juegos y de fiesta,
con una alegría casi infantil.
Later, as husband and wife, another stage will come, sometimes with the birth of a boy or a girl. But first comes

the wedding: a day of games and celebration, with an almost childlike joy.

Unit 3 is done: wishes, feelings, opinions, advice and guesses. ¡Enhorabuena! Now try the writing
task: tell about a celebration you went to.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning


